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Jlpoeobuyvkoeo Oepicasnozo nedazaziuHo2o yHigepcumemy

imeni leana dpamnka

BJIACHA HA3BA Y CUCTEMI BTOPUHHOI KOMITIO3HUIIIHHO
3YMOBJIEHOI HOMIHAIII MEPCOHAXIB XYJIO)KHBOI'O TEKCTY

Cmamms npucesiuena ocobaugocmam QYHKYiony8anHs 61ACHOl HA38U Y cucmemi HOMIHAYIT NepcoHaxicis.
Ocobnugy ysazy 3ocepeddceno na amanizi cmunicmuunoi ymnkyii enacnoi Ha36u, wjo NPoAGIAECMbCA Y
KOHMEKCMYaNbHUX 36 A3KAX, AKi 30a2aqyioms im s 000AmMKoBUMU eMOYIUHO-eKCNpecugHUMU BIOMIHKAMU.

Knrwouogi cnosa: emopunna nominayis, 61acHa Hazed, AHMOHOMA3IA, XYOOIICHIL MeKCM.

Jlim. 8.

ydacHi TeHJeHLIi PO3BUTKY JIIHTBICTHKHI

BU3HAYUIN HEOOXiAHICTH JaHOTO

JOCIHIXKCHHSA, MeTa SIKOTO IIOJATa€ y
BCTAHOBJIECHHI crieru}ikyu (yHKIIOHYBaHHS BIACHOL
HAa3BH y CUCTEMi BTOPUHHOI HOMIHAIIi1 IEpCOHAXKIB Ha
PI3HHUX PIBHAX XyIOXKHBOTO TEKCTy Ta Y BU3HAYCHHI ii
KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTU4YHUX CTpPaTeTiil.

O0’€eKTOM 0CTI)KEHHSI BUCTYIIA€ BIacHA Ha3Ba
MEePCOHAXKA XYIOKHBOTO TEKCTY, II0 MOTHBOBaHA
HOT0 O3HAKaMH Ta BUKIWKAE y YUTaua BilMOBITHI
€MOILIiiH1 Ta JIOT14YHi acorfiartii.

AKTyaJdbHicTh JOCHiIXECHHS 3yMOBIIEHO
3arajbHOI0 TEHICHIIEI0 CydaCHUX HAYKOBUX ITOIIYKiB
JI0 BUBYEHHS MOBHMX OIMHUIb Y IPOIIECi KOMYHIKaITii,
30KpeMa 0COOJIMBOCTEl MOBJIEHHEBOI B3a€EMOJIl
YJaCHUKIB KOMyHiKalii B 0co0ax aBTopa XyI0>KHbOTO
TEKCTy Ta YuTa4da. BaxImBUM BepOaIbHUM BUSBOM
Takoi KOMYHiKamii € aBTOpChKa HOMIiHAIis
MIEPCOHAXKIB.

3arajbHa aHTPOMOLEHTPHYHICTE 3MICTY XYIOXKHBOTO
TEKCTy 3yMOBIIIO€ KJIFOYOBY POJIb BIIACHOI Ha3BU IS
(hopMyBaHHS HOTO CMUCIIOBOTO aCIeKTy. Sk 3a3Ha4ae
B.O. JIykin: “Y XyIo>)KHbOMY TEKCTi BITacHi Ha3BH €
KOHCTAaHTaMH TOTO OCOOJIMBOTO CBiTYy, SAKHI
CTBOPIOETHCS aBTOPOM y CaMOMy TEKCTi, iXHS
MTOBTOPIOBAHICTh YAaCTO BUCTYIMA€E NMOKA3HUKOM
crienudiku TEKCTY, AK y ¢popMaIbHOMY, TaK i B
3micToBoMYy miaHi” [6, 32].

PisnomaniTHiI ¢opmu HoMmiHamii mifioBuX ocib

© O. Cenrora, 2012

3YMOBIIOIOTHCS IPUYNHAMH E€KCTPATiHTBICTHYHOTO
xapaktepy. Ha nymky nocrmigaukiB M.I. TopenikoBoi
ta JI.M. MaromenoBoi [4, 58 — 59], TemaTtuuHi mosst
MO3HAYEHHS MEPCOHAXIB XYIO0XKHBOTO TEKCTY
peamni3yloThCs 3a JOIMOMOT O IMOCTiTOBHOCTEH
0JTHOO0 €KTHHX Ta Pi3HO0O’€KTHUX HOMIHAIIH, 0
CKJIay SIKMX BXOJSATH BIIACHI Ta 3arajbHi Ha3BH,
3aiiMEHHUKH, OITICOBI KOHCTPYKITii.

V 1mtaHi BUpakeHHs OTHO00 €KTHA BIIaCHA Ha3Ba
MOJXE 3aJHIIaTHCS cTajgolo abo 3MiHIOBaTHCSH
(HeBapiaTHBHA — BapiaTHBHA BJIaCHA Ha3Ba). 32 yMOB
HEUTPaTLHOCTI iMeHi, 10 HhOTO MOXKE TIPUETHYBATUCH
JOIATKOBE iM’sI-XapaKTePUCTHKA. 3 JUCTPHUOYITIE0
Y TeKCTi MOXXHA BHIUINTH HACKPi3HY BIIACHY Ha3BY,
SIKa BJKMBAETHCS BIPOJOBK YChOTO TEKCTY, Ta
JIOKaJIbHY, 0 (irypye JuIIe y eBHil 9aCTHHI TEKCTY.
Bucoka 9aCTOTHICTh BJKHBAaHHS BJIACHUX Ha3B —
MTOKA3HUK 1X BAKJIMBOCTI [UII CEMAHTHYHOTO ILIAHY
TEKCTY, OJJHOPA30BiCTh BKHBAaHHS aKTyali3ye
Ba)KJIMBICTH aBTOPCHKO OITIHKH.

OdiniiHui CTHUIH HaMEHYBaHHS Iependadae
HasBHICTH BIAcHe iMeHi Ta mpi3Buma. [Ipore 3
nepexonoM Jjo HeodinifiHoi chepu KoMyHIKAIii
3TMINAETHCS JIUIIEe abo Mpi3BUINe, ado iM’s, sKe
MOACKYIN MiAAAETHCA eincy 4 JeMiHyTHBHI#
nepusanii (Ellen Goodrich — Ellen (J. Cheever
“POS” — (3); Minta — Midge (Z. Sherburn “ML”)
- (12).

CrmricTHYHAa MapKOBaHICTh BIACHOI Ha3BH
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MepCOHaXka XYIOXHbBOTO TEKCTYy HMOETHYETHCS 3
MIParMaTUYHOI0 XapaKTEePHUCTUKOIO, IO 3YMOBICHO
B3a€EMOJiI€I0 y4acCHHUKIB KoMyHikarii. O6panuil
BapiaHT iMeHi mepenae aBTOpPChKE eMOIliliHe
CTaBleHHS 10 00’€KTa HaWMEHYBaHHS, a TaKOXK
XapakTep OCOOMCTHX CTOCYHKiB Ta B3a€EMHH
MIEPCOHAXIB 1 BU3HAYAETHCA CUTYAII€I0 Ta yMOBAMHU
CHIJIKYBaHHS.

Sx mpaBuiO, BJIAcHI Ha3BH HE MICTATH
CEeMaHTHYHHUX O3HAaK, AKi MOXYTh BUCTYIATH
XapaKTEePUCTHKOI0 HOMiHOBaHOTO 00’ e€kTa. BmacHi
Ha3BU HAJEXaTh 0 KJIacy Ha3B, AKi HE BOJIOIIIOTH
CMHUCIOBOIO CTPYKTYpPOIO Ta pedepeHIiiHuM
3HAYEHHSAM Y IUIaHI MOBU. BOHM nuIIe BHKOHYIOTH
HOMIHATHBHO-PO3MI3HABATIBHY (QYHKIIIIO iHIEKCATbHIX
3HAKIB, fIKi, HIIK HE XapaKTePHU3yIO4UH MO3HAIyBaHE,
BHUCTYIAIOTH “ineansHuME ineHTHdiKaTopaMu” [3, 1;
7, 8]. IpoTe icHye 3HaYHa Tpyma BIACHUX Ha3B, fIKi,
MOPS] 3 HOMIHAaTHBHO-PO3II3HABAIBHOIO, BHKOHYIOTb
TaKOX IMparMaTnaHy (PYHKIIIF0, TOOTO BAKOPUCTOBYIOTHCS
SIK 3aci0 BUpaXKEHHS €MOILINHO-OIIHHNX 3HAYEHb.
Nnerses po BUNAIKH aHTOHOMA3ii — Tak 3BaHi
poMoBIIsIodi Ha3BH. Tak, B onoBimanHi ©.0’KonHop
“Xurrs, sKe BU pATyeTe, MOXKE BUSIBUTHICH BaIllnM~
(F.O’Connor “LSYO” — (4) maTu Ha3uBae CBOIO
nouKy Sugarbaby, TAKPECTIOIOUN CBOIO JIOOOB 10
Hel Ta Oa)KaHHS BUIATH 11 3aMixk. JliBIMHKA-ITi [UTITOK
oTpuMye HoMiHalito Squeaky depe3 ocoOIMBOCTI
roiocy ta Mercury, OCKiIbKM HIBHAKO Oirae
(T. bambapa “Paiimonnosuii 3a6ir”, 7. Bambara
“RR” — (2). B onoBinanni 3. lepoypu “Bix mamu
... 3 M000B’10” (Z. Sherburn “ML” — (12) qonoBik
Ha3uBae cBOW Apyxuny Sally-Sit-by-the-Fire,
HaroJIOUTYIOYHM Ha TOMY, III0 BOHA TOIO0JISIE TPITUCS
61J11 BOTHIO.

Came scKpaBO BHpa)XeHa XapaKTepH3ylda
(YHKIIA Ta 0COONMMBOCTI MOTUBYBAaHHS BiAPI3HSIIOTH
BJIACHI Ha3BU XYIOXKHLOTO TEKCTY BiJl BIACHUX HAa3B,
SKi BUKOPHCTOBYIOTHCSl y PEATbHUX MOBICHHEBHX
CHUTYyaIlisx. 3 iHIIoro 60Ky, eMOIIi HO-OITiHHI 3HAYEHHS,
SKi BIACTHBI IIPOMOBIITIOYMM Ha3BaM, 3yMOBJICHI
3MICTOM ITOTIEPETHBOTO TEKCTY 1 € BioOpaXeHHAM
aBTOPCHKOTO CTaBJEHHS JO0 HOMIHOBAaHOTO
MIEPCOHAXA, 110 JO3BOJISIE IM CIIYTYBaTH OPIEHTHPOM
s yurtada. [IpoMoBIsAiodi Ha3BM BU3HAYAIOTH
(GYHKINIT TepCOHAXIB-HOCIIB, XapaKTepU3yIOTh
MIEPCOHAXIB TOTATKOBO, PO3KPUBAIOTH YUTAYEBi iX
BHYTPIIIHIHN CBIT, XapakTep, HaMipH, IO BHIHO 3
HaBEICHUX HIDKYE NMPUKIANiB: Squeaky, Mercury
(T. Bambara “RR” — (2); Mr. Greenleaf, Mrs. May
(FLO Connor “G” — (5) Sound (W.H. Armstrong
“S” — (1); Mr. Thornhill (J. Cheever “POS” —
(3). IlpomoBiusroYuM cTa€ iM’S TOJOBHOTO
nepcoHaxka omnoBiganas ®.0’Konnop “Kurrs, ske
BH PATYETE, MOXKe BUABUTHCH Barum” (F.O ’Connor
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“LSYO” — (4) Mr. Shiftlet. Ileii mepconax y TBOpi €
YOCOOJICHHSM T JTOCTi, OCKLILKH BiH OOMaHIOE CTapy
JKIHKY Ta HIMY JTIBUHHY.

MortuBatii MPOMOBIISIOYHX HA3B Y XyIOKHBOMY
TEKCTI € pI3HOMaHITHUMHU 3a CBOEIO IIPUPOI0I0. BoHM
MOXYTh OyTH aBTOOiOrpad)iYyHUMK, CHMBOIIYHUMH,
OB’ SI3aHUMH 3 TIEBHUMH KYJIBTYPHO-ICTOPUYIHUMHU
TpaAnLisAMH, ale Maike 3aBKIH BOHU 3YMOBIICHI
HaMipOM aBTOpa XapaKTEepH3yBaTH iX HOCIIB.
Hanpuknan: Four tables away sat alone a tall,
slender man, about thirty, with thoughtful,
melancholy eyes, a Van Dyke beard and peculiary
white, thin hands. ... That man was Cortlandt Van
Duyckink, a man worth eighty millions, who
inherited and held a sacred seat in the exclusive
inner circle of society — O 'Henry “ST”, P. 161 —
(7). BacHa Ha3Ba IepCOHa)Xa y HaBEACHOMY
MIPUKJIALl CBITYHTS PO T€, IO BiH € JTOCUTH BiZIOMOIO
Ta MOBAYKHOIO 0COOOI0 Y CBOEMY KOJIi.

B ocHOBI aHTOHOMA3Ii JIEXKUTH B3aEMOIII MiX
JOTIYHUM Ta Ha3WBHHUM 3HAa4YCHHSIMH CIIOBA.
[.B. TpumeHko kiacu¢ikye aHTOHOMAa3il B
HOMIHAIIISAX 32 TAKHUMH ITapaMeTPaMHu:

1) Bug mnepeHocy (MeraQopHUYHUNA 4YH
METOHIMIUHHI);

2) xapakrtep (YHKIIIOHYBaHHS Ha3BH (BJIACHOI K
3arajpbHOI YU 3arajibHOi SIK BIIACHOT);

3) TUI O3HAKW, LIO JIGKHUTh B OCHOBI IEPEHOCY
(ToCTiiiHa Y TUMYAcoBa).

IIpu MeTtadopUIHOMY BHKOPUCTAHHI BIACHOL
Ha3BU BinOyBa€eThCS NMEPEHOC HAWMEHYBaHHS 3
00’€KTa IepBUHHOT HOMIHAIIIi Ha 00’ €KT BTOPUHHOT
HOMIiHaIIl Ha OCHOBI CHIJBLHOI O3HAKH, KA MOXKE
3aifiMaTH K TOJOBHE, TaK i IPYropsIHE Micle Y
CEeMaHTHYHIH CTPYKTypi BUXiZHOi Ha3BH. 3a
CTYIIEHEM BiJOMOCTI ICHOTAaTa HAa3BH PO3PI3HIIOTH
SIK IMEHa-CUMBOJIHU MEBHHUX skocTeil (Otemno —
peBHoIIB; Jlanina — miACTYHOCTI ), TaK 1 OKa3i0HATBHI
HoMiHarii. Hanpuknan:

After the round Burke, the Kid’s sponge,
spongeholder, pal, mentor and Grand Vizier, drew
him out to the bootback stand at the saloon corner
... — O Henry “GP”, P. 174 — (10).

Auntonomasis Grand Vizier € OCTaHHIM
KOMIIOHEHTOM HH3KH BTOPMHHHMX HalMEHYBaHb
nepconaxa Burke. 3aBeplIylouu MOCIiJOBHICTh
HOMiHaNi}, aHTOHOMA3id XapakTtepusye Burke sk
0c00y BHIIOTO PaHT'y, HACTaBHUKA.

Jlo rpynu aHTOHOMA3ii, yTBOPEHHX 32 JOIIOMOT OO
METOHIMIYHOT'O IIEPEHOCY, BXOJSTh Ha3BH, [10B’s13aH1
13 30BHIIIHIM BUISJOM Ta BHYTPIIIHIM CBITOM
nepconaxa. Hanpuknan:

Haylocks swung his valise across the bar —
O’Henry “PP”, P. 288 — (11). Y HaBeneHOMY
IpUKIIaJi TePCOHAX OTPUMYE HOMIHAIUIO 3 OITISIY

Mornons i punok Ne4 (87),2012



BJACHA HA3BA Y CUCTEMI BTOPHHHOI KOMITIO3UIIMHO 3YMOBJIEHOI
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Ha XapaKTepHY pHCy HOTo 30BHIIIHOCTI, a caMe: KOIip
BOJIOCCH.

Ha oco6nuBy yBary 3acIyroBye rpyna HOMiHamii-
AQHTOHOMa3iH, IPEJICTABICHUX CIIOBOCIIONYYECHHIMHU
31 cmoBaMu-TUTYnaMu: Mr., Mrs., Miss. Y MoBi Taki
CJIOBOCIIOJIYYCHHSI € HEHTpalbHUMH, NPOTE B
XyIO)KHbOMY TEKCTi BOHH IE€PEOCMUCIIOIOTHCS,
BTPA4yalTh CBOIO HEeHTpanbHiCTh i HaOyBalOTh
MO3UTUBHUX YU HEraTUBHUX KOHOTAIliif, BKMBAIOTHCS
IPOHIYHO Y1 CapKAaCTUYHO, CTBOPIOIOTH ITyMOPUCTHYHHMIA
etexT. Lle BinOyBaeThCs 3a paxyHOK Jii NPHHITUILY
HE3IHCHEHOTO Mepe0oayeHHs: 3a CIOBOM-TUTYIIOM
CHiye HE MPi3BHUILE 0cO0H, a IEPEOCMUCIIEHE CII0BO
YH CJIOBOCTIONYYEHHS, IO BigoOpakac MEeBHY pUCY
XapakTepy aapecara, HOro MaHepy MOBEIIHKH, Pif
3aHsTh, oxomkeHHs (Miss Slyboots, Mr. Tenderfoot,
Miss Quicksilver). Taxi cIOBOCHIIONYYEHHS, K
MIPAaBHUJIO, 3yMOBJIEHI KOMYHIKATHBHOIO CHTYAI€l0:
BOHH PIiZIKO CTAIOTh MOCTIHHUMH HaWMCHYBaHHAMH
MIEPCOHAXIB YIPOXOBXK yChOro TeKcTy. Hampukman:

“You can ‘t buy me, Mr. Buyer, “said Miss
Asher, “if you had a hundred million” — O’ Henry
“BCC”, P. 135 — (6).

Mr. Texas Man, don ‘t you think a little wine
would make this dinner a little less dry? —
O’Henry “BCC”, P. 136 — (6).

I went up to Mr. Fly-cop and inquired about
the case — O Henry “GP”, P. 177 — (10).

Well, Mr. Man, three days of that light house-
keeping was plenty for me —O ’Henry “GP”,
P 535 - (10).

I'm Mr. Nobody: and I've got a story to tell
you — O’Henry “HF”, P. 640 — (9).

AHTOHOMAa31l{HI HOMiHAIlii B)KUBAIOTHCS HE JIUIIIES
JUTS TIO3HAYEHHS JTIHOBHX OCI0 XYIOKHBOTO TEKCTY.
Oco0nBoro 3Ha4eHHS Ha0yBae 00pa3Ha XapaKTePHUCTHKA
TIepCOHaXKa, BUPAKEHHS Cy0’ €KTHBHOTO CTaBICHHS
MMUCEMEHHHKA 10 Teposi. Y CeMaHTHUHIA CTPYKTYpi
HOMIHaL[i-aHTOHOMA31i1 OIliHHICTb IIIJIBLHO [TOB’ I3aHa
3 emomnilHicTIO. EKCIIpecuBHICTS aHTOHOMA31it
BHUHHKAE B pe3yIbTaTi HOETHAHHS MeTadOPHIHOT Ui
METOHIMIYHOI 00Pa3HOCTI Ta €MOIIiITHO-OIIHHOTO
3a0apBICHHS, BOHA TIOCHITIOETHCS, 3 CIIOCTEP SKEHHAMHI
[.B. Tpumienko, 3aBIsku HeiTpanizamii Takumx
(yHIaMEHTANILHUX OMO3HIIIN, SK: YOJIOBIYMHA pij —
YKIHOYHH PiJT; TFOJMHA — TBAPHHA; BUCOKUH — HU3BKUI
comianbHUM cratyc. [Ipukimagom HeWTpamizamii
OTIO3UIIIT )KMBa — HEXKHBA ICTOTA MOXE CIYT'yBaTH
HaCTyITHa aHTOHOMa3iifHa HOMiHaIlis, eKCITPECUBHICTh
SIKO{ TIOCHJTFOETH CSl BYKHBAHHSIM Y TIO3UITI1 3BEpTaHHS:

Ain't you getting to be awful, Miss Slyboots! —
O’Henry “BDT”, P. 83 — (8).

BucHoBku. OT)Xe, BlIacHa Ha3Ba y CHCTEMI
BTOPUHHOT KOMITO3UIIHHO 3yMOBJICHOI HOMiHAITil
IiHOBUX 0Ci0 BHKOPHCTOBYETHCS aBTOPOM

Mornons i punok Ne4 (87),2012

XyMOYKHHOTO TEKCTY SIK KOMITAKTHHH 3aci® OIiHHOT
peakiii Ha CUTYyaIlil0 CIIJIKyBaHHS Ta 1i OKpemi
CKJIaJIOBi, a caMe: Ha il mepcoHaxa, pUcH Horo
30BHILIIHOCTI, Ha MEBHUI CTaH MEPCOHa)Xa B HOro
30BHIIIIHIX MPOsBaX, HA BUCJIOBIIOBAHHS [IEPCOHAKA
1 TIOZIaHy B HUX 1H(GOPMAITIFO CTOCOBHO HOTO iHTCHIIIH,
Ha TOHAJIBHICTh BHCIOBIIOBAHHS, MaHEPY MOBHU
MEePCOHAXKa TOLIO.

AHTOHOMA31s — JUIIE OJWH 31 CTHIIICTHYHUX
MPUIOMIB, SIKi BAKOPUCTOBYIOTHCSI TIPH BTOPHHHOMY
MO3HaYeHHI1 nepcoHaxa. JlociHKeHHs T0Ka3alo, o
MonudiKaIlist TepBUHHOTO ITO3HAYCHHS Y BTOPUHHOMY
HaliMEHyBaHHI BUCTYNa€ OIHUM i3 BaXKJIMBUX
CTHJTIICTUYHUX 3ac00iB.
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CRuUCOK CKOpOYeHb 6UKOPUCM AHOT 1im epamypu

1. Armstrong W.H. Sounder —[ S].

2. Barbara T. Raymond ‘s Run— [RR].

3. Cheever J. Pleasures of Solitude — [POS].

4. O ‘Connor Fl. The Life You Save May Be Your Own
—[LSYO].

5. O ‘Connor Fl. Greenleaf— [G].

6. O ‘Henry. The Buyer Of Cactus City— [SCC].

7. O ‘Henry. The Social Triangle — [ST].

8. O ‘Henry. The Brief Debut Of Tildy— [BDT].

9. O ‘Henry. Ghost Of a Chance— [GC].

10. O‘Henry. The Guilty Party— [GP].

11. O‘Henry. The Port and the Peasant — [PP].

12. Sherburn Z. From Mother...with Love — [ML].
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